
Ч. 8. Львів, неділя дня II. (2 4 .)  січня 1909. Річник X III.

Передплата
ва »РУ СЛАНА» виносить:

в Австриї:
на цілий р ік . . . 20 кор.
на пів року . . . 10 кор.
на чверть року . о кор.
на місяць . . 1-70 кор.

За границею:
ва цілий рік . 16 рублів

або 36 франків 
ва пів року 8 рублів 

або 18 франків
Поодиноке число по 10 сот.

> Вирвеш ми очи і душу ми варвеш: а не вовьмеш милости і віри не вовьмеш, 
бо руске ми серце і віра руска.» — 3 Р у с л а н о в и х  псальмів М. Шашкевича.

Виходить у Львові ІЦО ДНЯ
крім неділь і руских сьвят 
О о’її год. пополудня.

Редакция, адмікїстрация і 
експедиция «Руслана» під 
ч. 1. пл. Домбровского (Хорун- 
щини). Експедиция місцева 
в Аґенциї Соколовского в 
пасажі Гавсмана.

Рукописи звертав ся лише 
напопередне застережене.—-

Реклямациї неопечатані в 
вільні від порта. — ^Оголо
шена звичайні приймають 
ся по ціні 20 с. від стріч
ки, а в «Надісланім» 40 с. 
від стрічки. Подяки і при
ватні донесена по ЗО сот. 
від стрічки.

Р у ш  мова а адвокаті східної Галічіві.V
(Статя надіслана).

В спраг заковно признаного ужива
на рускої мови по східно-галицких судах 
в зносинах з рускими сторонами вказано 
недавно лише на одну сторону медалю. 
Положено передовсім натиск на самі суди, 
які б безсумнівно законом обовнзані при 
всяких переслуханих руских сторін по
слугувати ся в слові і пчсьмі рускою мо
вою, до чого непотрібно зовсім аж ви
разного жаданя сторони. В доповненю 
послїдної статі позволимо собі звернути 
ще увагу на східно-галицких адвокатів.

Всі знаємо добре, що їх клїентеля, 
як не виключно, то в кождім случаю в 
перемагаючій більшости чисто руска. 
Мимо того однак всі польскі і жидівскі 
адвокати в справах руских сторін вноси
ли і вносять завдно без найменшої цере
монії поданя до судів виключно в поль- 
РИІЙ МОВІ

Треба нам над тим застановити ся, 
схаменути ся і зрозуміти, що так дальше 
не може бути! Ся соромна і упокорююча 
нас аномалія повинна раз на все у- 
стати.

Рускі сторони не повинні дальше 
позваляти на таке їх безпримірне легко- 
важенє. Ми даємо чужим адвокатам спро
можність межи нами жити, з нас дора- 
блити ся маєтків, а за свої гроші може-

Материн ю історії буковиьекві Русі.
(Дальше).

V.
Важнїйші праці Із. Воробкевича.

в роках 1876 — 1897.

Від р. 1876. І. Ь-ич знов займав ся біль
ше поезиею, хоч мало написав таких віршів, 
що мають більшу вартість. Займали єго то- 
гди воєнні пригоди на балканьскім півострові 
і на тих пригодах заснував він кілька поем; 
важнїйші з них „ Г о с т и н е ц ь  з Б о  с н и“ 
(1879). Крім того написав поеми „Н е р о н“ 
(1876), К л е о п а т р а  (1879), Ц а р  І в а н  
Г р о з н и й ,  поему в 12 піснях (1881), але не- 
докінчену, та досить богато менших поезий, 
які поміщав у В е с н і ,  Р о д и н н і м  Л и 
с т к у  і в календарях. Цїннїйші з тих часів 
(1878—1885) є драми та оперетки В-а. Для 
зрозуміня дальших листів подаємо тут показ- 
зчик єго сценічних творів:

1874. К а с  п а р  Р у м п е л ь м а є р ,  ко
мічна опера в 2 актах.

1875. Г н а т  П р и б л у д а ,  мельодрама з 
гуцульского житя в 5 актах.

1878. В б о г а М ар  т а , мельодрама в 
4 актах.

■ ■ "  -  ' х  * —  •• ■ ................ .......

мо хиба від них -плати, щоби в наших 
справах вносили до судів лише рускі 
письма і заступаючи нас в суді послугу
вали сн лише нашою рускою бесідою.

Не може улягати сумнівова, що до 
сего жаданя під напором конечности кож- 
да канцелярия адвокатска примінить ся, 
бо адвокатови ирецї залежить на клієн
тах, з котрих жиє.

А колиб навіть (що єсть неімовірне) 
знайшли ся такі канцелярії адвокатскі, 
що не хотіли би уживати руского письма, 
то з боку руских сторін повинен їх стрі- 
тити б е з п о щ а д н и й  б о й к о т ,  бо 
ті, що руским ірошем доробляють ся ма
єтків, повинні знати, які мають обовязки 
супроти рускої суспільности.

Руский народ не знає ніякої ані релігій
ної ані расової ненависти, єаж  до пересади 
толерантний, однак кождому, що на єго 
власній земли, зрошеній обильно єго кро- 
вию, надуживав прав гостинности і само
го хазяїна, хотів би зі пхати до рол і го
стя. мусить я о ї л о ю р і ш у ч о с т и ю  
і б е з з г  л я д и  о с т и ю  сказати своє: 
С$ио8 е£0Ї...

На цілім просторі східної Галичини 
повинні потворити ся місцеві організації, 
яких задачею булоб вказувати Русинам, 
в першій мірі селянам, шукаючим пра
вної поради, лише такі адвокатскі кан
целярії, котрі в справах руских сторін 
уживають в зносинах з судом і иншими 
властями лише рускої мови. До инших

1879. З о л о т и й  м о п с ,  комічна оперет
ка в З актах.

1880. П а н і  м о л о д а  з Б о с н и ,  ко
мічна оперетка в 3 актах.

1882. П а н  м а н д а т е  р, комедия зі спі
вами і танцями в 2 актах.

Я н о  ш І ш т е н г а з и , комічна оперетка 
в 1 акті.

В а с и л ь к о  Р о с т и с л а в и  ч, істор. 
драма в 4 актах.

1883. Н о в и й  д в і р н и к ,  мельодрама 
в 4 актах.

1884. П е т р о  К о н а ш е в и ч  С а г а й 
д а ч н и й ,  драма в 5 актах.

Д е м о н - г о р і в к а ,  чародія в 5 актах.
П а н  В е н ц л і ч е к, комедийка, котра 

затратила ся, написана в рр. 1882 — 1884.
1885. Б л у д н и й  с и н , образ з Борисла

ва, в 5 актах.
1888. К о м е д и я  б е з  а в т о р а  в 1

акті.
1891- К о ч у б е й  і М а з е п а ,  драма у 

5 актах.
З  прозаїчних праць важні ще:
1895. А ІІ, Р а з с Ь а  у о п і  а п і п а, ипсі 

й і е  5  и 1 і о 4 е п, — еіп бивіегез ЬеЬепзЬіМ 
аиз ЗйбаІЬапіеп. 6  лише нїмецкий оригінал.

1897. І в а н  М а з е п а  і В а с и л ь  К о 
ч у б е й ,  історична повість.

Іа тих 17, тут названих праць доси н і 
о д н а  не друкована, хоч оперетки і драми, 
аж до „Нового Двірника8 (крім драми „Ва-

канцелярий безусловно не повинні уда
вати ся Русини.

Нашим селянам не треба забувати, 
що коли наплив клієнтів до руских адво
катів буде великий, будуть могли наші 
адвокати біднїйшим сторонам удїлювати 
правної поради дешевше, а зовсім бідним 
навіть за дармо. Доси приходило їм се 
дуже трудно, бо наші люди прямо обля
гали чужі канцелярії, не застановляючи 
ся над тим, що своїм кроваво запрацьо
ваним грошем піддержували Польщу на 
Руси.

Подібно як з адвокатами повинні 
рускі сторони поступати також з нотара- 
ми, від котрих також треба рішучо до- 
магати ся ииготовлюванн грамот лише в 
рускій мові.

Сей клич, се жадане руских письм 
на кождім кроці від адвокатів і нотарів 
повинні стати ся для кождого Русина 
народною заповідаю і не вільно нікому 
з нас від сего відступати. Ми даємо гро
ші, а той що їх бере, повинен так ро
бити, як ми погребуємо!

Політичний огляд.
Австро-Угорщина.

В Ч е х а х  прийшло на ново до о- 
строго я з и к о в о г о  с п о р у .  Розхо- 
дить ся о те, якого язика мають ужива-

силько Ростиславич» нераз були виставлюва- 
ні в театрі. Пізнїйших уже не виставлювано 
з причин, про які буде мова в листах.

Ображений поет шукав собі деінде при
тулку; вдавав ся (1888 і 1889) до редакції 
>Ап йег всЬбпеп Ьіаиеп Бопаи», куди післав 
свої оповіданя: С р у л ь  ч и  П е т р и к  і 
М е с т ь  Ч о р н о г о р ц я ,  але ЇХ иенадруко- 
вано; потім (1887 і 1889) заїхав аж до «БесЬ- 
дм« Осипа Мончаловского та «Нового Галича
нина» Петра Поляньского; року 1890 перепи
сував ся із Сахер-Масохом, для котрого пере
клав деякі свої праці (н. пр. Гната Приблуду), 
але той їх нігде не помістив; нарешті 1890 
почав дещо друкувати у „Дзвінку" В. Шухе- 
вича і єго покинув — ображений сатирою 
Франка.

В дальших роках порядкував свої музи
кальні праці та поезиї, читав історию (резуль
тати сего читаня драма і повість про Мазепу), 
перекладав свої оповіданя та поеми на нї- 
мецке і т. н. Взагалі аж до своєї тяжкої сла- 
бости 1902 р. не спочивав.

(Дальше буде).
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ти почтові уряди в Чехах яко в н у т р і-1 
ш н о г о  у р я д о в о г о ,  ческого чи 
нїмецкого. Очивидно Німці жадають, що
би впроваджено в и к л ю ч н о  н і м е ц- 
к и й язик, против чого запротестував 
ческий мінїстер др. Ж  а ч е к.

Ческа часопись Реп подав загальний 
начерк розпорядку що до урядового язи
ка в почтових урядах, де означено, в 
яких випадках і де можна вести пере
писну в ческім язиці, а коли виключно 
в нїмецкім. Сей язиковий спір дав Нім
цям иовід до сего, що они стали покли
кувати своїх послів до рішучої обструк- 
циї в державній раді.

Д е р ж а в н а  р а д а  зібрала, ся 
поновно 20. с. м. Чехи виступили зараз 
з інтерпеляцнями в справі ч е с к и  х 
н а п и с і в  на зелїзничих двірцях льп- 
кальних зелїзниць в Чехах. Розумів ся, 
що Німці виступили сейчас против сего. 
Посол др. К і н д е р м а н  доказував на
віть, що сей спір з Чехами можна пола
годити лише „к р о в ю і з е л ї з о  м“. 
Дебата заострила ся до тої ете> єни, що 
віцепрезиденг др. Ш т а й н в е н д е р  
був приневолений взивати часто бесідни
ків до порядку.

Руский клюб постановив на послїд- 
нім засїданю запротестувати против того, 
щоби поладженв язикових справ обме
жено виключно до Чех, позаяк язикові 
спори повинні бути урегульовані в дорозі 
державного закону в цілій державі. Клюб 
мав поставити нагле внесене про держа 
вний, язиковий закон. Також постановив 
клюб домагати ся, щоби справа утворена 
руското університету у Львові була ди
скутована в палаті разом зі справою у 
твореня італїйского факультету в Відни. 
Коггезр. С епігит доносить, що викон- 
ний комітет Славяньского Центра зложе
ного з полудневих Славян, ческого като- 
лицко-нар. сторонництва і старо-рускої 
партиї (кацапів) відбув засїданє, на ко
трім раджено над розширенвм організа
цій Центра і осягнено порозумінв.

На конференциї, яку відбули пред
ставники нїмецких послів з президентом 
міністрів, заявили они, що Німці не візь
муть участи в анкеті. Отже анкета не 
відбуде ся. Супротив того кабінетове пе
ресклене став неуникнимим.

Рівночасно кружить поголоска, що 
тимчасовий урядничий кабінет бар. Бі- 
нерта буде замінений на сталий кабінет 
урядничий, а нарлямент буде відрочений, 
бо супротив безнастанного збільшуваня 
числа наглих внесень не можна буде по 
лагодити навіть контингенту рекрутів в 
парляментарний спосіб. Не є виключеним, 
що ще сего року, колиб палата послів 
показала ся нездібною до праці, насту
пило би еї розвнзанв. Так доносить Сог. 
Сепігит.

Цісар приняв сими днями угорского 
міністра Андрашого на авдиєнциї в Шен 
брунї. Мінїстер здав справу не лиш в 
квестиях свого обсягу, але також о за
гальнім положеню на Угорщині, а по 
конференції з бар. Еренталем від'їхав до 
Будапешту. Віденьскі дневники доносять, 
що вислїд авдиєнциї Андрашого у цїсара 
в той, що виборчу реформу на Угорщи
ні відложено, бо теперішня хвиля не на
дав ся до вї иереведеня.

N. ЛУ. Та§Ь1аІ подав, що реформу 
відложено, щоби уможливити заключене 
компромісу між коалїцийними сторонни- 
цтвами в банковій справі. Доперва тоді 
буде могла прийти на дневний порядок 
виборча реформа і війскова угода.

N. Рг. Ргеяве подала, що вибуху мі 
нїстерияльного пересиленя не дасть ся уни
кнути і що димісия міністра Ан
драшого запевнена а А11§. 2і§, що 
президент угорского сойму Юст буде по
кликаний до кабінету. Натомість угорске 
кореспонденцийне бюро подав, що оно 
уповажнене з компетентної сторбни до

л  і

заяви супротив ріжних дневникарских ві- 
стий і поголосок о кабінетовім пересиле- 
ню, що поголоски сі зовсім неправдиві. 
Серед представителів угорского прави- 
тельства панув повна солідарність а ав
диєнциї угорских міністрів у цїсара, по 
котрих можуть евентуально слідувати ще 
дальші, є виразом однодушного порозу- 
міня всіх членів кабінету.

Ґр. Апонї відбув конференцию з мі
ністром Кошутом і удав ся відтак до Ві
дня на специяльну авдиєнцию до цісаря, 
щоби в заступстві хорого Кошута здати 
справу о загальній політичній ситуациї. 
За кілька день мав бути на авдиєнциї у 
цісаря президент посольскоі палати Юст. 
По тих авдпєнцинх очікують певних де- 
цизий в угорскім пер ’силеню. З добре 
поінформованої сторони доносять, що ко
либ незакисимцї схотіли обняти самостій
но управу, то не зустрінуть трудностий 
з жадної сторони.

Заграниця.
В о є н н а  р а д а ,  яка після пого

лосок мала зібрати ся в Білгородї, від
була ся дійсно. Зовсім певна річ, що 
розходить ся тут о в о є н н е  її о г о 
т і  в л є Сербії. Показало ся одначе, що 
п о л о ж е н е  С е р б і ї  п і д  к і й с к о -  
в и м з г л я д о м  д у ж е  н е в і д р а -  
д н е. Кріпости на границі Болгарці є в 
дуже лихім стані, кріпостній артилєриї 
брак амуніцій, кіннота не має поірібяого 
запасу коний, а технічний відділ потрі
бних материялів. Серед сфіцирского кор
пусу панує ц і л к о в и т и й  б р а к  
к а р н о с т и .  Деякі кисші сербскі офі- 
цири висказують погляд, що Сербія су
проти сего з о в с і м  н е з д і б н а  д о  
в і й н и  і колиб її розпочала, то нара
зить ся на п е в н у  з а і' л а д у.

Мимо сего поступова сербска часо
пись „Правда" г р о з и т ь  Е в р о п і ,  
що коли боснїйске питане не буде роз 
вязане по мисли Сербів, то Сербія гото
ва довести до сего, що е в р о п е й -  
с к и й м и р  б у д е  п и л ь н о  н а р  у- 
III е н и й.

Гнат Михайлович.

лятовского народу.
II. часть.

Литовско-польскі церковні відносини.

(В звязв з послїдними ексцесами в 
костелах в Бильні).

Усі Литовці, замешкуючі Росию, є 
католиками латиньского обряду. Они 
мешкають на териториї трох диєцезий: 
Ковно, Бильно і Сейни. В Ковні і Сей- 
нах є сьвященьство виключно литовске. 
Капітули і єпископства обсаджені рівнож 
литовскими достойниками. Лиш в Сейнах 
в вже 5 років адміністратор єпархії, 
бо Поляки роблять трудности, щоби се 
достоїньствв одержав Литовець. Давній- 
ше був там єпископом покійний о. Ба- 
рановский, литовский поет і патриот. 
„Каменем преткновенія“ є диєцезия ви- 
леньска. В ній лиш д |8 часть сьвящень 
ства та 1/4 часть богословіз становлять 
Литовці а єпископи і капітули булй за- 
всїгди польскі. Причина лежала в тім, 
що до семинарів духовних приймали лиш 
шляхоцких с нів а ті були Поляками. 
Доперва по наданю свободи в Росиї по
чали приймати там також хлопских ли- 
товских синів і від сего часу датуйсь 
спір литовско-польский в церквах. Спра
ва розогнилась через се, що власти по
чали слати литовских сьвящеників в 
польскі парохії а польских в литовскі і 
то усе для ослабленя литовского руху і 
польонїзациї. Епискоіі Роп, занятий сво

єю польскою політикою, ігнорував жалі 
і просьби Литовців, щоби змінити сі об
ставини. Доперва тепер в его заступстві 
править єпархією о. адміністратор Ми- 
халькевич, який для проби розпорядив, 
щоби говорено через три неділі литовскі 
пропоніди по костелах в Бильні, а тре- 
тої неділі мали збиратись підписи тих, 
що хочуть литовскої мови в костелах. 
Перебіг справ високо характеристичний 
подаємо за литовскими часописями.

І. литовска проповіді.

Отсї стрічки, які слідують, беремо із 
ч. 123 (128) литог.скої часописи »Уі11І8« 
в дописи з »Вільна«. Допиеуватель пише, 
що слідує: Старих мешканців Бильна 
мало вже остало. Оден із них д. Ольврд 
Вільчиньский сьвідчить, що 50— 60 літ 
тому, мешканці в околиці Бильна го в о 
рили по литовски а навіть у самім горо
ді Бильні тяжко було найти чоловіка, 
без ріжнипї чи був се жид чи пан, з я 
ким не можна би було порозумітись в 
литовскій мові. Через те голошено про- 
иовіди в церквах по литовски. Повстане 
з р. 1863 було великим нещасгєм для 
Литви, бо обмежило права язиків. Поляки, 
яким нідібран всякі політичні права, у- 
зялись тепер нзменше горячо до пропа
гована своєї батьківскої мови і то в цер
квах (костелах), бо нравительство вигна
ло польску мову з шкіл і адміністрації. 
Литовска мова була опущена, навіть во
рота костелів були для неї замкнені а 
мешканці забували її в другім і третім 
поколїню.

По довших літах боротьби, вибороли 
вкінци Литовці від Поляків одинокий ко
стел св. Миколая, який перед тим був 
опущений і понеханий. Він був наче цен
тром, в якім могли Литовці зібратись на 
богослуженє. Але прийшов памятний день, 
в якім литовска мова зазвенїла в 9 ви- 
леньских костелах, се єсть в катедрі та 
в 8 парохіяльних костелах. В тім дни б 
9. год. литовскі проповідники голосили в 
своїй рідній мові слово Боже. Вражінє 
було незвичайно велике, проповідники 
були сильно зворушені, слухачі плакали. 
Навіть і сі, які лишились на литовскій 
пропов'ди лише з цїкавости, виявили ве
лике заінтересоване. Год. 9. рано се час 
дуже невідповідний для Литовців. Бідаки 
слуги, кухарки не можуть в тім часі 
вийти з домів. Мимо сих неприхильних 
обставин зібрало ся по всіх церквах око- 
ло 2.700 Литовців. Се число, в так зде- 
националїзованім місті як Бильно не 
мале.

Загально говорячи, на сій першій, 
литовскій проповіди Поляки поводили ся 
досить спокійно. До сего причинив ся 
немало наказ достойного Адміністратора, 
виданий до парохів, що коли би що не- 
будь зайшло в костелі, то одвічає сам 
парох, бо із сего можна буде пізнати, о 
скілько такий парох умів провадити своє 
стадо. Отже нічого так злого не зайшло, 
мимо сего, що фанатична тояпа, ява на
зивала себе ніби Поляками, дуже воро
жо дивилась на слухачів проповіди Ли
товців. —  Але мимо сего не обійшлось 
без деяких вибухів польского шовінізму. 
Вже в суботу (перед литовскою пропові- 
дию) деякі литовскі проповідники одер
жали листи з погрозами, щоби не важи
лись проповідати по литовски, коли не 
хотять наразити ся на смергь. Ніхто з 
проповідників не послухав сих погроз, 
усі проповідали та усі жиють, В костелі 
св. Петра, де нроповідав о. Малюкевич, 
можна було чути при виході із костела: 
»не т р е б а  л и т о в с к о ї  м о в и » .  
А якась жінка почала на сю тему викри- 
куват.і, але небавом замовкла, тим більше, 
бо Литовці заявили, що і половина їх не 
прийшла слухати проповіди, боячись П о
ляків, які грозили, що як хто впише ся 
до »Литвоманів« сего они навіть з Виль-



з
«а викинуть. —  В костелі св. Івана під
час литовскої проповіди о. Янушевича 
почалась в бічній каплиці служба Божа 
для учеників. Ученики пішли до каплиці, 
але яких 20 лишило ся в костелі, щоби 
слухати проповіди. Пралат Ганугаевич 
тричи відтягав їх  від слуханя проповіди 
до каплиці. Одні пішли, другі оперлись 
і лиш після погрози: »ІЙ2, Ьо гарІ82§«, 
мусїли вийти, боячись кари. Але найшли 
ся і так*, які катеґорично заявили, що 
не підуть Тут вже почали помагати пра- 
латови Ганушевичови девотки, відтягаю 
чи на б ік слухачів.

(Дальше буде).

Проспи ІІ1ШІТІ перепиту.

Н о в п н к в
— Календар. В н е д іл ю :  руско-кат.: Те 

одора; римо кат.: Тимотея. — В п о н е д ї -  
л о к: руско-кат.: Татіяни м.; римо-кат.: Навер. 
с. Павла. — Ві в т е р о к :  руско-кат.: Єрмила 
і Стратои.; римо-кат.: Полїкаргіа.

— Марковь избйси ся. Наші спокійні, в ні 
чім не обидві для памяти Богдана Дїдицкого 
замітки, печатані в „Русланї® з нагоди єго 
смерти, викликали справді хамску відповідь 
в „Галичанинї", якому здає ся, що Богдан 
Дїдицкий „поставила, основні первой русской 
письменності! вь  Галичині", „защитнл'ь ота, 
дерзкиха, посягательств’ь полякові, русскую 
азбуку" і „управляла, русской жизнью тогда, 
когда Галицкой „Украиньї" не бьіло еще д а
неє ва> утробі матери". Щоби дати можність 
відпливови низьких інстинктів, редактор „Га 
личанина" накидає ся при сій нагоді на на
мить пок. Анатоля Вахнянина, якого зве твор
цем „іюзорной новой ери", а в порівнаню з 
Богданом Дїдицкима, „круглою нулею". Колиб 
редактор „Галичанина" скінчив був висшу ґі- 
мназию, то дізнав би ся, що перші основи 
під руске письменство в Галичині клав Мар- 
кіян ПІашкевич, який рівнож перший висту
пив против проекту введеня латиньскоі аз
буки. Колиж в році 1859 піднесено ионовно 
сей проект, то се завдячити треба обєдини- 
тельній праці Головацкого, Дїдицкого і Шехо- 
вича, яку Ґолуховский використав для своїх 
цілий. А «защитила» тоді руську азбуку „оті, 
дерзкихт, посягательств’ь Полякові," однодуш
ність руського табору, з якою мусїли державні 
власти числити ся більше, чим з науковими 
аргументами. Колиб Марков прочитав був 
хотьби вірш »Побратимови« Шашкевич*, то 
пересьвідчив би ся також, що він станув 
отверто на становиску духової едности Гали
чини з Україною, а -на сім становиску стояв 
рівнож Яков Головацкий аж по конець 1850. 
року. Колиж редактор „Галичанина" не вміє 
зро. уміти ваги праці Анатоля Вахнянина, то 
ми вияснимо. Против деморалїзациї, яку вів 
обединительний табор в „Зорі Галицкій", „Ладі" 
та „Семейній Бібліотеці" (субвенціонованій 
з Госиї), невеличкий гурток молодих людий, а 
між ними Анатоль Вахнянин, почав будити 
в 60-тих роках 19. віку руску суспільність. 
Вахнянин організував громаду народовців зразу 
в Перемишлі, опісля видирав руских студен
тів з під згубного впливу Гаевского і Ливчака 
у Відни, де заложив „Січ", а вкінци основав 
„Просьвіту" у Львові, якої був першим головою. 
Він був одним з перших редакторів „Правди", 
писав статні до „Основи", був одним в пер
ших співробітників «Діла», де лишив поверх 
двох тисяч статий, навіяних глубоким патри- 
отизмом а пронизаних широким поглядом. 
Він, одарений незвичайним гумором, був чи 
не найліпшим співробітником „Зеркала", він 
містив свої оповідана і повість в „Вечерни- 
(цях“, „Зорі" та писав протягом чотирох літ

1897 — 1900) політичні статі в «Гусланї», а на 
склонї житя, до останної хвилі працював в

-» Музичнім Інституті», якого був творцем і ду

шею. Не бракло єго також в орґанїзацийній, 
просьвітній праці по читальнях майже цілої 
Галичини. І в сім головна заслуга Вахнянина, 
що він належав до організаторів народного 
сторонництва, яке нині розросло ся по цілій 
Галичині з нечуваною силою. А своїм на
родним ідеалам він не спроьевірив ся по 
конець свого житя і ніякою консолїдаци 
єю з москвофілами не сплямив ся. Тому 
він для „Галичанина" „круглою нулею", а 
ми лише всім серцем бажали би, щоби 
таких „нуль" числив народний табор як най
більше. Творцем „нової ери" Вахнянин не був, 
лише пристав до неї пізнїйше і по конець 
свого житя того не каяв ся. Дорогою „нової 
ери" будуть мусїли йти довгий час галицкі 
посли, а сам „Галичанинї," знає добре, що 
лише завдяки снецияльній „новій ері" мають 
москвофіли 9 послів в соймі а 5 в парламен
ті. По іцзж тут крутити ? Ми не відмовляли 
Вогданови Дїдицкому ні таланту, ні праці, се 
одно хиба можемо ствердити, що ані літера
турні твори Дїдицкого ані єго публіцистичні 
стати і навіть в десятій части не дорівнують 
вазі творчости Вахнянина. Специяльно літера
турні письма Дїдицкого належать до „особой 
русской литературьі", про яку навіть шкода 
говорити. — Колаж Марков тому гніває ся на 
Вахнянина, що другою клясою не дав ему 
скінчити ґімназиї, то і в такім разі гнів не
зрозумілий, бо Марков на „редакторскім про
мислі" заробив камяницю вартости 200 тисяч 
корон, отже материяльно вийшов дуже добре. 
Чогож тут бісити ся ?

—  З Ж идачева доносять нам: Жидачівский 
повіт — се річ зн а н а — трохи закацаїицений. 
Однак в минулім році зроблено у нас так бо- 
гато на народній ниві, що до кількох літ, 
сподіємо ся, буде се оден з найкрасше зорга
нізованих повітів. Ще ліпше стоїть справа з 
самим Жидачевом. Приповідка каже, що рибу 
чужи від голови. Тож і у нас взято ся до 
праці від повітового міста. Хто знає Ж идачів 
зперед кількох літ, той не пізнав би єго те
пер. Давнїйше міщани не мали ні товариства 
свого руского, ані не думали про яку не будь 
орґанїзацию, хоч були між ними люди, яких 
одно тепле слово було би загріло до народ
ної праці.. Від колиж прибув тут на сотруника 
б. Ів. Скоробогатий, инше житє настало в мі
сті. Заложено пожарного «Сокола», до якого 
вписало ся около 100 членів; «Сокіл» поста
вив собі власний дім, в якім дає театральні 
представлена; члени «Сокола» справляють со
бі залюбки сокільскі мундури. Одним словом 
«Сокіл» став осередком народного житя в мі
сті і дасть почин до заснованя инших руских 
товариств. Хто хоче зорганізувати міщан — 
най залежить тов-о «Сокіл». Се найліпший 
лік на всякі жалі, що, мовляв, міщаньство 
пропадає для нашого народа. Не пропаде, лиш 
зложіть трошки праці коло него. Гуский дух 
в нїм приспаний. Пробудіть єго, а не пожа
луєте труду.—Сокіл.

— Укр.-руский клюб — як доносять з Відня 
— ухвалив запротестувати проти односторон- 
ного управильненя язикової справи лише для 
Чех і порішив поставити в палаті нагляче 
внесене з жаданєм видачі державного закона 
язикового. Се внесене поставить нос. Евг. Ле- 
вицкий. При нагоді обговорювана в палаті 
справи італїйского виділу укр.-руский клюб 
постановив жадати утворена самостійного рус
кого університету у Львові.

—  Зимовий курс шкільний скінчить ся в су
боту дия ЗО. с. м. Ученики не дістануть однак 
шкільного сьвідоцтва з  першого півроку, але 
лише „піврічний виказ цензур". Сей „виказ" 
ріжнить ся від сьвідоцтва передовсім тим, що 
в нїм не подає юя загального степеня, а лише 
стверджує ся поступ в чотирох степенях кла
си: дуже добрий, добрий, достаточний і недо- 
статочний. Не можна буде отже сказати, як 
доси, що ученик дістав першу, чи двійку або 
трійку. Заголовок тих „виказів цензур" є ин- 
ший, як був на дотеперішних сьвідоцтвах. Не
ма в нїм родоводу ученика, ані навіть не по
дає ся релігії. Мимо всего того виказ мусить 
бути остемпльований на ЗО сотиків, як сьві- 
доцтво.

—  Лиси у Львові появили ся при улици 29. 
Листопада і роблять тамошним жителям шкоду 
в курниках. Онодїшної ночи лиси закрали ся 
там до курника і загризли 2 великі индики 
і 1 пантарку, полишивши лиш голови і пірє. 
Лиси мали очевидно ще більший апетит і бра
ли ся до дальшої роботи, але коли дріб наро
бив крику і служба вибігла з хати, лиси 
повтікали. Служба могла лиш переконати ся, 
що були 3 лиси. Слідуючої ночи наставлено 
лапку на лиси і оден зловив ся, але лапка 
була очевидно за слаба, бо коли слуга вибіг 
лис вирвав ся і втік скочивши] майже на 
слугу.

—  Не торгуй поцїлуями! На одній із швай- 
царских зелїзниць їхали в одній переділці мо
лодий, пристойний мужчина і старший вже 
батько з гарною донечкою. Підчас розмови 
молодець виняв кількадесять 1000-франкових 
банкнотів і перекладаючи їх з руки до руки, 
ніби ними забавляв ся. Панна блискучими 
очками жадібно споглядала на банкноти, а 
сего лише бажав собі хлопець і без обиняків 
заявив батьковії панни, що за оден поцілуй 
панни дасть 1.000 франків. Панночка покрас- 
нїла і поглянула на батька з такою сердечно- 
стию, що старий добряга пристав на ііропо- 
зицию. Потім дівчина поцілувала хлопця зо
всім прилично а одержану 1.000-фравківку 
передала батькови. За хвилю молодець висів 

•на найблизшій етапні. Батько панни виняв 
тоді легко зароблений банкнот,, аби ним на- 
любувати ся, але з перестрахом побачив, іцо 
се був реклямовий банкнот якоїсь фабрики 
шовку. Панна дістала спазми, а стцрий мало 
не розхорував ся з обуреня.

—  Від чого пішло слово „траФ Іка". Слово 
«трафіка» уважає ся за італ'ійске і значить 
по італїйеки «крам» або «торговля». В Стириї 
називано сим словом з давен давна тоті кра- 
ми, в котрих продавано тютюн. Однак перві
сний початок сего слова є досить неясний. 
Мабуть ще найліпше пояснює єго шведскиц 
учений Маґнуссен, котрий так каже: Ще в 
році 229 пд. Хр. вибивали Римляни монету, 
на котрій було слово ТгорЬаеит. Від того на
зивали Греки ту монету по свому „тронай- 
кос". Сю грецку назву перекрутили жиди на 
«трафік». Про монету «трафік» згадує ся ча
сто в талмуді і то в звязи з особами, котрі 
жили в першім столїтю пд. Хр. Коли відтак 
жиди розбрили ся по сьвітї, зайшли й до Риму, 
де були міняльниками. Отже тут уживали они 
назви «трафік» на римску монету, звану пі
знїйше «квінапіюс». а Італійці зробили з то
го слово „трафікаре", що значило „робити з 
жидами грошеві інтереси». Не дивота отже, 
що подібне француске слово значить „цига
нити".

—  На слід убицника Ш то ф ів  впала львівска 
ГІОЛЇЦИЯ і може бути, що дасть ся єго зловити. 
При перегляданю стежних листів з послїдних 
літ, знайдено стежний лист за робітником 
Андрієм Курком літ 24, котрий був засудже
ний за убийство на кару смерти через пові
шене, а відтак помилуваний, відсиджував кару 
вязницї на ціле житє у Віснїчу під Краковом 
і втік звідтам у вересни 1907 р. В короткім 
часі по втечі доконано в Чаньци подвійного 
убийства на коршмари і єго жінці за помочию 
сокири. Слідство ведене в сій справі дало не- 
оспоримий доказ, що убийства допустив ся 
Андрій Курек, котрого однак не можна було 
вислідити. Позаяк опис тогоубийника згаджав 
ся вповні з описом слуги Штофів, зажадала 
поліцая фотографії Курка з Віснїча. Коли 
своякам Штофів і сусідам з ул. Собіского 
показано ту фотографію, всі они, числом 
около 20 осіб, розпізнали в ній того ніби яко
гось Федорака, що служив у Штофів, хоч 
нема ще на ній шраму на правій брови, ко
трий придбав собі очевидно вже по втечі 
з Віснїча. Може бути, що убийство Штофів 
було вже третим, якого Курек допустив ся. 
Позаяк він не зрабував більшої суми як кіль
кадесять корон, то є здогад, що він не втік 
за границю, лиш став може знов десь на 
службу в краю та виглядає лиш догідної 
хвилі, щоби знов допустити ся якогось убийства.
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—  „Небезпечний" вязень. Одна росийска ча- 
сопись доносить, що тепер сидить у вязницї 
в Читі на Сибірі, відокремлений від инших, 
10-лїтний хлопчина Писаренко, котрого вязнять 
вже від кількох місяців. Через два роки си
дів вія в тюрмі із своєю матїрю, в характері 
нелітної дитини. Матір засуджено за справу 
федералістів і вислано на тяжкі роботи в Си
бір, а її десятилїтного хлопчину узнали тепер 
також винуватим за належане до федералістів, 
отже як переступника задержано его в стро 
гій вязницї. Страшне вражінє робить сей хло
пець, ходячи по вязничому подвірю а аре- 
штантскім одязі в асисті чотирох жовнірів із 
острими багнетами.

—  Примір до наслідуване. Від 1. червня 1907 
заведено в місті Мон в Бельгії таку установу, 
що кожда новонароджена дитина з бельґій- 
ских родичів зараз по народженю дістає від 
громади книжочку на вложений на ощадність 
оден франк. Родичі можуть відтак вкладати 
дальші ощадности для дитини, можуть однак 
в потребі ті ощадности витягнути, та дарова
ний громадою оден франк остав на книжочцї 
як довго дитина жив. За  приміром міста Мон 
пішло 45 инших бельґійских громад, при чім 
горожани тих міст незвичайно вдоволені. На 
основі того досьвіду поставив радний француско- 
го міста Марсилїї, Ростен, 25. цьвітня 1908 р. вне
сене, щоби рада міста дарувала кождій марси- 
лїйскій дитині таку саму книжочку на ощадно 
стж. Рада міста приняла се внесене дуже радо. 
Можна сподівати ся, що так діти як їх роди
чі, маючи книжочку щадничу на 1 франк, бу
дуть мати і інтерес і приману вкладки збіль
шити і тим способом розбудить ся серед су- 
спільности змисл до ощадности Коби то наші 
громадскі ради пішли слідом бельґійских та 
француских громад, то може не оден гірко 
запрацьований сотик, який в дни уродин ди
тини видає ся на горівку і инші непотрібні 
річи, вплинув би на щадничу книжочку і етав 
би завязком власного майна новонародженого 
дитяти.

— Любитель штуки. Берлїньский актор Рам- 
зевр вибрав ся був одного разу обїзджати зі 
своєю театральною дружиною швайцарскі мі
ста і давати представленя. Так заїхав він до 
якогось місточка в швайцарскій долині Емен- 
таль і пішов там до пана бурмістра, щоби 
виробити собі позволенє на кілька театраль
них вистав. А пан бурмістр переглянувши 
сьвідоцтва Рамзеера. вжставнені ему у всіля
ких швайцарских містах, змірив артиста від 
голови до ніг та промовив до него коротко 
слідуючими словами: Скажіть самі, чи вам не 
встидно пускати ся так на комедиянта, такий 
здоровий хлописко, як ви! Винесіть ся з Бо
гом!

Оповістки.
— Дальший репертуар руского театру в Пе 

ремишлї. (Саля Народного дому. Початок 7 і/, 
вечером).

В неділю дня 24. с. м. „Маруся Богу- 
славка" історична драма зі співами в 5 діях 
М. Старицкого.

—  Театр львівского „Сокола" відограе зав- 
трішної неділі: „Степовий гість" (За батька), 
драма на 5 дій з часів Хмельницкого, Б. Грін- 
ченка. Ціни місць: крісла по 1‘60, 1*20 і 1 К, 
партер стоячий 50 с, для війскових і студен
тів 40 с. Початок о 6. год.

— Іменована. Мінїстер внутрішних справ 
іменував старостами: Елв. Юристовского, Мих. 
Бартошевского, Конст. Де Льожа, Ад. Гайль 
корн-Страньского, Влад. Гошарда, Вол. Несьвя- 
товского і д-ра Петра Бараньского; секрета
рями намісництва: Стан. Красїньского і Стан. 
Подвіньского; старшими комісарами повітови
ми: Влад. Тишковского, д ра Фр. Кшисїка, 
Йос. Збишевского і д-ра Стеф. Таньского. — 
Канцелїст кр. дирекциї скарбу Омелян Посац- 
кий став іменований канцелїстом намісництва.

—  З зелїзниць. З днем 1. лютого 1909. отвц- 
рае ся на шляху Краків-Иідволочиска поміж 
стациями Ряшів-Ланьцут в км. 166.0 переста 
нок Стражів, для руху особового і пакунково-

го. Час відїзду поїздів задержуючих ся на тім 
перестанку поданий в стіннім і кишеневім 
розкладі їзди. Білети для подорожних зі Стра- 
жова видавати будуть кондуктори в поїзді, а 
валежитість за пакунки буде ся оплачувати 
в стациї призначена.

Наука, штука і література

—  Україньске видавництво „Вік" заходить 
ся коло ілюстрованого виданя творів І. П. Ко- 
тляревского, до якого буде подана статя про 
значіне Котляревского в істориї україньскої 
літератури.

— Шлїсельбурска кріпость. В Чікаґо фірмою 
Моск видано невелику книжку про росийску 
шлїсельбурску кріпость. Зве ся книжка: „ТЬе 
Киззіап Вазііііе". В ній списано історию крі 
пости, біографії вязнївінлїсельбурсквх з хара 
ктеристикою їх політичної дїяльности. До 
книжки додано інтересну передмову, написа 
ну Н. Чайковским та портрети шлїсельбурцїв.

—  І в а н  Т у р ґе н е в .  Поезії в прозі*. З  російскої 
мови переклав Остап Луцкий. Львів 1909. Друк 
і наклад „Загальної Друкарні". Стор. 68, м. 
16-ка. Ціна 40 сот.

Телеграми
в дня  23. січня.

Софія. Кружляє чутка, що викрито тут 
заговор на жите короля Фердинанда. Кілька 
осіб арештовано.

Реджіо ді Калябрія. Вчера відчуто ту 
сильне землетрясене.

Петербург. Пошесть холери знова грізно 
виступає. Вчера було 38 нових занедужань на 
холеру.

Ріо де Жанейро. Імміґрация до Бразилїї 
числила в минулім році 94.000 оеіб.

Р У С И Н И !  Жадайте у всіх трафіках 
торговлях і крамницях лише туток і паперцїв 
з першої галицко-рускої Фабрики Евгена Білїнь- 
ского в Збаражи.

З  доходу сеї фабрики йде 35% на бу
дову церкви в Сеняві, 10% на інколи і бурси 
тов. педагогічного, а 5% на сироти і вдови 
□о сьвящениках.

Держім ся поклику:
Свій до свого!

Бюро Нємчиновскої,
З, воручае учителів, учительки, бони, Гувер

нантки, офіциялїстів, господині та всяку 
службу.

Нездоровий жолудок
=  не стерпить нічого

а наслідком того е: брак апетиту, біль 
жолудка, млоене, забуреня при трав- 
леню, біль голови і т. н. Певну поміч 

проти того подають

КАЙЗЕРА

Р/с//егтПп2-Сагашс11еп
Лїнарско випробовані!

Оживляюче ділаюче і помагаюче до 
травленя та скріплена жолудка средство

Пакет 20 і 4 0  сотиків
у всіх аптиках і дроґуериях.

Соїоззеит
в пасажи Германів

при ул. Соняшній у Львові.

Нова сензацийна програма
від 16. до Зі. сїчня 1908.

Щоденно о 8. год. вечер представлене. 
В неділі і сьвята 2 представленя о 4. год. по 
пол. і о 8. год. вечером. Що пятницї НідЬ-Ше 
представлене. Білети вчаснїйше можна на
бути в конторі Пльона при ул Кароля 
Людвика ч. 5

©
Працюйте і щадіть!

Зкобаристбо бзаїмкого креди у

„Знїстер”
стоваришенє зар. з обмеженою 

порукою у Львові.
п р и й м а є  вкладки на книжочки ща- 

дничі на 4%.
Членами можуть бути і позичку 

дістати тілько члени обезпечені більше 
літ в „Дністрі".

З зисків уділив „Дністер" на пу- 
бличні добродійні цїли квоту 45.835 К.

Вкладки . . . . .  2,795.183 К. 
Позички уділені . . 3,410.684 К. 
Уділи членьскі . . 234.398 К. 
Цінні папери . . . 130.452 К. 
Фонд резерновий і инші 46.842 К. 
Л ьокациї....................  182.206 К.

Канцеляриї Товариства при ул. Рускій ч. 20. 
отворені перед полуднем від 8 —2. год.

Розклад зелїзничих поїздів
важний від 1. мая 1908.

До Львова
приходять 3 рано перед

пол.
по

пол. вечер В
ночи

Кракова 5-50 8 55 130 5-45 9-50
Кракова 725 9-50 — 8-40 2 3 0Ряшева — — 1-ю _
Підволочиск 7.20 1200 245 5-40 10 30
Червовець 8-07 — 205 5’57 9-30Черновець — —. 12 20Станиславова 5-40 _ _
Коломиї, — 10.20 _ _
Стрия 7-29 11-43 350 _ п-оо
Пустомит 7-29 11-43 350 _ 1100
Самбора 800 10-30 200 _ 9-Ю
Любіня 800 ю-зо 200 9-Ю
Рави рускої 7-Ю 12-40 4-50 _
Янова 826 115 500 9-25 1010т
Врухович 7-Ю — 12-40 4-50 8-20
Врухович 845 — — _ _
Зимної води 5-50 7-25 1-10 5-45 9-50

На Підзамче:
3 Підволочиск 701 11-40 2 0 0 515 1012
„ Бродів 701 — 200 515 1012
„ Курович — — 12.54 _ 8-34
„ Винник 751 — 12*54 3-44 8-34

Зі Львова перед по В
відходять до пол. полуд вечер ночи

Кракова 350 8-25 245 700 11.15
Кракова — 8.40 612 7-35 12-45
Гяшева — __ з-зо _
Підволочиск 620 10-40 216 7-45 11 10
Черновець 6-Ю 9-35 223 _ 10-38
Черновець — V г _ 250
Станиславова — _ _ 2-40
Коломиї г _’ _ __ 6-03
Стрия 7-30 _ 2-25 6-42 11-25
Пустомит 730 — 2-25 6-42 1Г25
Самбора 6-00 905 4-00 _ 10-45
Любіня 600 905 — 4-00 10-45

! Рави рускої 614 11-05 — 7-Ю 11-35!
Янова 658 9-15 1-354 3-35 6-30
Врухович 7.21 11-05 _ _
Врухович 6-14 — 3’35 7-Ю 11-35!
Зимної води З’оО 8-40 з-зо 7-35 1115

3 Підзамча:
До Підволочиск 6’35 11-02 2-31 808 11-32
„ Бродів 6’35 11-02 2 31 8-08 і—
„ Курович — 8-53 — 4 41
„ Винник 547 8-53 2-01 4-41 —

ЗАМІТКА: Поспішні поїади печатані товстим дру. 
кім. -  Поїзди їдучі лише в недїлї означені | .

З  друкарні В. А. Шийковского.Видає і відповідав за редакцию Семен Ґорук.


